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Y cTaTTi PO3rIIsIHYTO TePMiHN YKPAiHCHKOI JIHTBOAUAAKTHKHA B KOHTEKCTi rapMoHi3airii.
YkpaiHchbKi TepMiHOOTUHNII ONTUCAHO B MOPIBHAILHOMY ACTEKTi 3 aHTIiHCHLKIMH, M0JIbCHKUMH
i pocilicbkumu Bapiantamu. BusiBjieHo TpyaHoIIIi, siki CynpoBOIKYIOTH TapMOHi3alio.
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In the article terms of Ukrainian language education are considered in the context of term
harmonization. Ukrainian terms are described in the contrastive aspect against their English, Polish
and Russian equivalents. Difficulties that accompany terminology harmonization are distinguished.
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TepMiHH pi3HUX TalTy3eH, He3BaXKalouH Ha Te, M0 (PYHKIIIOI0TH 0OMEKEHO Y (haxoBOMY IHCKYPCi, TOTpe-
OyIOTh YHOPSIKYBaHHS, OCHOBHOIO METOIO SIKOTO € BUSIBIICHHS, aHai3, (hiKcallis TepMiHiB, 3’ ICyBaHHS IXHbOT
BI/INOBITHOCTI TIO3HAYYBaHUM TIOHATTSIM, PEKOMEHAIIIT /10 BXXMBaHHS TPABUIIBHUX 13 MOTYISITY MOBHOT HOPMH
TEpMiHiB.

VYnopsiakyBaHHs niependavae yHigikaiioo, yHOpMyBaHHs, koaudikaliiro ta rapMoHizaiito. CaMe Taka
TIOCITIZIOBHICTD € HAWTIPUIHSATHIIIO B AOCIIHKEHHI PI3HUX Trally3eBUX TEPMIHOCHCTEM. YKpaTHChKi TepMiHO-
3HABIII aKTUBHO MPAIIOIOTh HAJl BUIPAI[IOBAHHSAM IPUHIUITIB 3a3HAYCHUX Ipotiecis [1; 2; 4; 6; 7].

YHOpMyBaHHS O3Ha4a€e y3roJHKEHHS TEPMiHIB 3 aKTyaJlbHUIMH MOBHUMH HOpMaMH i Oe3mocepeiHbo
OB’ sI3aHE 3 yHi(iKaIli€ro.

Mono ynidikauii, To HaiimoBHiwe ii ¢pynkuii okpecnus T. Kusk. Bin yBaxae, mo yHigikamis nepen-
Oayae ycyHeHHs1 pi3HOMaHiTHOCTi (opMm (emimiHaLii CHHOHIMII B MeXax OJHi€i TepMiHOCHCTEMH) abo
3BEJICHHS 3Hau€Hb, TOOTO JIIKBiAAIig TOJiceMii Ta ceMaHTHYHOI OMOHIMIT [4, ¢. 15]. VHidikaris TepmiHO-
CHCTEMH YMOKJIUBUTH i ifjeajbHE iICHYBaHHS, MPOTE, K 3aCBIIUy€E JOCBiJ, TOBHE YCYHEHHS CHHOHIMIi,
0araTo3HaYyHOCTi, OMOHIMII € HEMOXJIMBHM dYepe3 JUHAMIKy CEeMaHTHYHUX ImporeciB. [Ipore posrisin
PI3HUX Taly3eBUX TEPMIHOCHUCTEM B acmekTi yHigikamii B yKpaiHCBKOMY TEpMiHO3HABCTBI TpWBae, a
pe3yibTaT 0e33anepeyHo MaroTh O3UTHBHE 3HAUCHHS.

Konuoikanis — ne cucremMarusanis crieialbHUX MOBHUX OJUHULG y CJIOBHHUKaX. Lle 3aBepiuanbHuii
eTart, IKHUH CIIpsSMOBY€E HAYKOBIIIB BiJIIIOBiTHOI rayry3i Ha MPaBWIIbHE i Y3T0/UKEHE BUKOPUCTAHHS TEPMiHIB.

TexHiUHY TEPMIHOJIEKCHKY CTaHAAPTU3YIOTh, 30KpeMa 3aKpiIlIIOI0Th OAHY MOBHY (opMy 3a BiAmo-
BiTHUM TIOHATTSM 1 MyONIKYIOTh Yy BiJIIOBIIHUX NOKyMeHTax. Ha MixxHapomHOMY piBHI Ile ycyBae mepe-
IIIKOJTY CITiBIIpaIli (BUPOOHUIITBI, TOPTiBIIi, BHHAXO/IaX) MIEPEOBCIM y TEXHIUHIN IapUHi.

IIpouecoM, cipsIMOBaHMM Ha IMOPIBHSHHS TEPMiHIB y PI3HUX MOBaX i3 METOIO Y3TODKEHHS €IMHOI
CHCTEMH TIOHSTH € TApPMOHi3allis. ¥l HayKOBi MOHSITTS MalOTh HAIlIOHANBHI BiJIIOBITHUKY, BUPAXKEH] BIATIO-
BiZTHOIO MOBHOIO (hopMOF0, 3ahiKCOBaHI y CIIOBHUKY YH BXKHBaHI Y (paxoBoMy THUCKypci. [HKoMM 1meBHa Tany3b
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3amo3udye Bxke chopmMoBaHI TEpMiHHU 3 IHIIOI MOBH, 34acTa TEPMiHH, SKi BXKUBAIOTh B ONHINA Tamy3i, HE
MAarOTh BiJIITOBITHUKIB B aHAJIOTIYHIHM raiy3i 3a KOPJAOHOM, TOMY METOI0 TapMOHI3aIlii € mpoaHali3yBaTH i
Y3TOJIMTH BCi TEPMiHHI IPOIECH HA MDKMOBHOMY PiBHI, a O6e3mocepeHiM pe3yIbTaToOM Ma€ CTaTH Tajy-
3¢BUI TEPMiHOJIOTITHHH IMepEeKIaTHII CIIOBHUK.

SIKIIO PO3IJISIHYTH TEPMIHM YKpPAiHCHKOI JIHIMBOAMIAKTHKH 3 MOIVIAY BHINEHABEIEHUX CTaiil, TO
CTaHe 3pO3yMUINM, 110 3HAYHOI aKTyallbHOCTI HaOyxa crafis rapMoHizanii. [ToctiitHuit 0OMiH ZOCBiIOM Y
apuHi BUKIAJaHHS MOBH SIK 1HO3€MHOI, CTBOPCHHs 3arajibHOEBPONECHCHKUX pPEeKOMEHAAIil i3 MOBHOI
OCBITH, SIKi MatOTh Ha MeTi YHI(QIKyBaTH OKpeMi aclieKTH BUKJIaJaHHSI MOB, aKTyaJIbHICTh BUKJIAJIaHHSI MOB
Yy KOHTEKCTi Mirparii, To0TO 30UIbIIEHHS pPOJii MOBHOI OCBITH y CBITOBOMY MacIiTadi 3yMOBIIOIOTH
noTpedy rapMoHi3ailii, i K pe3ylbTaT — CTBOPEHHS MEPEKIIAJHOIO CIIOBHUKA, KM JTOMOMIT OM (haXiBIIsIM
BUKOPUCTOBYBaTH 1HO3EMHI Marepiald, a OTXke, AaB OM 3MOry MOOayuTH TPOTAIUHH, SIKI MOTJIH yTBO-
PUTHCS Y TIPOLIECi CTAHOBIICHHS TEPMiHOIEKCUKH.

[IpeameroM aHamizy € yKpaiHChKi TEpMiHHM B MOPIBHSIHHI 3 iXHIMH BiJIOBITHHKaMHU B IOJIbCBKIH,
POCIHCBKIH Ta aHTIIHCHKIM MOBax, TO caMe Ha iIXHbOMY NPHUKIAJl MPOaHATi3yeEMO TPYAHOI, IO CYIPO-
BOJUKYIOTH TapMOHI3aIlifo0.

MeToro cTarTi € PO3risSHYTH TEpPMiHM Ha €Talli TapMOHi3alii, 30KpeMa BUSBHTHU 1 JOCHIOUTH MPOO-
JIEeMHi TepMiHH, TOOTO Ti, sIKi HE MalOTh BiAMOBIIHUKIB (B OJHIM YU BCiX) AOCITiIKYBaHHX MOBaX, BUSBUTH
HETOYHOCTI Y BCTAHOBJICHHI BiJIIIOBITHUKA TOIIO.

VY KOXHill i3 uX MOB € ()axOBi CJIOBHUKH 3 JIHTBOAMIAKTUKU [9—11], siKi mo-pi3HOMY OCSTalOTh
TEpMiHHM IOCTIKYBaHOI Tajy3i, TOMy 00’€KTOM aHami3y Oynu MOCiOHMKH, CTaTTi, HaBYaJIbHI MaTepial,
AKi € JUKepesioM (YHKIIIOBaHHS TEPMiHiB.

[leprroueproBuM acmeKkTOM CTaJI0 BUSIBICHHS 1 aHai3 YKpaiHCHKUX TEPMiHIB, sIKi HE MalOTh BiATO-
BIJIHUKIB B aHIJIINCHKIN MOBI.

3HaYHa YacTUHA 3 HUX — II¢ CHCIialbHI OJUHHMII, SKi CTOCYIOTHCS TO3HAYCHHS BMIHb (aKICHTYaIlilHI,
apTUKYJILIHHI, TpaMaTH4Hi Towo). B yKpaiHCBKil NIHrBOIMAAKTHUII I OJHE 13 TphOX 0a30BUX MOHSTH
(pazom 3i 3HaHHSIMH W HaBUYKAMH), SKi (POPMYIOTH MPOTATOM BHBYEHHS MOBH sIK iHO3eMHOi. CrierianbHi
ONVHUII 3HAHHS 1 HAaBUYKHM MalOTh aHTJIHCHKI BapiaHTh — knowledge, skills, a TepMiHOOUHUIIS BMiHHS
He Ma€ BiAMOBiTHUKA. Y TOJBCHKil MOBI i BapiaHTOM € umieje¢tnosci, y pociiicekiii — ymenus. | Biamosiz-
HO BCS MapaJIurMa Pi3HOBHIIB YMiHb Ma€ BiAIIOBITHY CHCTEMY MOBHUX OJHMHUIIb Y MOJLCHKIN 1 POCIACHKUX
MOBaX.

Ille ogHy rpymy TepMiHiB, IO HE Ma€ aHTIIHCHKUX BapiaHTiB GOPMYE CIielliabHa OAHHULIS JiH260-
KpaiHo3Hagcmeo W yci iHII TePMiHOCIIONYKH, SIKi ii MICTSTh. Y TONBCHKIN JTIHMBOAMIAKTHIN i TEPMiHU TEX
npo0JIeMHi, TOMY 1[0 OAWHHMII, TIOB’53aHi 3 IUM IOHSTTAM, TOOAMHOKO TPAIUISIOTHCS B OKPEMHUX NPaIsiX y
¢dopmi lingworealioznawstwo.

[Ipuknaay MOXigHWX TEPMiHIB: JIHrBOKpaiHO3HABYAa KoMmeTeHIisi — noa. kompetencja lingwo-
realioznawcza, poc. JUHTBOCTpaHOBEeMUECKass KOMIICTCHITIS; JIHIBOKPAiHO3HABYHMI MaTepiaa — non
materiat lingworealioznawczy, poc. TMHTBOCTpaHOBEIECKUIT MaTepial. Lle Mo)kHA TTOSICHUTH THM, IO IIEeH
TEpMiH YIIepIIe 3alpOIIOHYBAIM i 3rOJJOM aKTHBHO MOIMUPHIIA BJIACHE B POCIHCHKIM JIHTBOIUIAKTHILI
B. T'. Koctomapos i €. M. Bepemariu [5].

Tepminu ykpaiHCHKOI JIIHTBOAMMAKTUKH, IO KX HE BIAJIOCH 3HAWTH BIAMOBIMHUKIB Y TOIHCHKIH
MOBI, MOKHA TTOJIUTATH Ha KiJbKa TPYII:

1) TepMiHOOMWHWIII HA TIO3HAYCHHS OKPEMHUX BHJIIB MOBIICHHEBOI MiSUTBHOCTI: KOMYHIKaTHBHE
MUCBMO — awuen. writing for communication (free writing), poc. KOMMyHHKAaTUBHAs NMUCbMEHHAsI peyb;
KOMYHIKaTHBHE YMTaHHS — aHer. communicative reading (fluent reading), poc. KOMMyHHKaTHBHOE YTCHHE,

2) TepMiHHM, IO MO3HAYAIOTH OKPEeMi BWAM BIIPaB, 3aBIaHb: AWKTAaHT HA TJi IIyMy (AMKTaHT i3
IIYMOBUMH Tiepenikojamu) — anei. dictation with noise, poc. TUKTaHT co 3BYKOBBIMHU noMexamu; C TecT —
anen. C-test, poc. Cu-TecT; yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA BIpaBa — axei. pseudo-communication activity, poc.
YCIIOBHO-KOMMYHHKATUBHOE YIPaKHEHHE;

3) TepMiHH, [0 HOMIHYIOTb THIIH JICKCHKH, SIKY BUBUAIOTh B iHIIOMOBHIN ayIUTOpIi: HAIllOHAIBHO-
MapKoBaHa Jiekcuka — awuei. culturally marked words, poc. KynbTypHO-MapkupoBaHHas JIeKcHKa; (poHOBA
nexcuka — auen. culturally marked words, poc. hoHOBas nekcuka.
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OcraHHId TPHUKIAA CTOCYETHCS BXKE 3TamyBaHOl paHille IApWHHW JIHTBOKPAiHO3HABCTBA, TOMY
BJIaCHE 1 JO YKpaiHCHKUX BapiaHTIB 3alPOTIOHOBAHO AHTIHCHKHAN aHAJIOT, KWK y3aralbHeHO HaWMEHY€
00CST MTOHSATTS.

Tepminu nepmmx IBOX 3a3HAYCHUX TPYIT IEPEBAKHO MICTATH CITCIiaabHI OJWHHIII, 0 3’ IBIIHCH Ha
HOBITHBROMY €Talli PO3BUTKY JIIHTBOIUAAKTUKH, TOMY, MaOyTh, IepeOyBalOTh Y TIOIITYKY BiIIOBITHOTO MOB-
HOTO O)OPMJICHHS, 1 HE BHKIIUKAE CYMHIBIB, 10, HAIIPHUKJIIAJ, Y MPAKTHIII BXXE BUKOPHCTOBYIOTH 3a3HAa4YCHI
BIIPaBH, MPOTE B MUCEMHOMY (haxoBOMY AMCKYPCI Ille HE BUKOPUCTAHO CIENiaJbHUX OJWHUID ISl IXHBOTO
MO3HAYEHHS.

[pouec HEY3romKEHOCTI Mi’k MOBHUMHU HaMEHYBaHHSIMHU OJHOTO MOHSATTSI CIIOCTEPIraeMo i B yKpa-
THCBKiH JIIHTBOAUIAKTHUI, a HAATO Y TPYIIi TEPMiHIB, SKi [I03HAYAIOTH BIIPABH i 3aBJaHHS, aJie 1ie € 00’ €K-
TOM OKPEMOTO JIOCIJ[KEHHSI.

TepMmiHH, BIAMOBIAHUKK A0 SKUX HE 3a(iKCOBAHO B POCIHCHKIH MOBI CTOCYIOTBCS MEPEBAKHO
MOHSATH, 3aIIPOIIOHOBAHMX Y 3araJbHOEBPONECUCHKUX PEKOMEHIaIlifAX 3 MOBHOI ocBiTH [3]. [Ipuknaau, siki
e MiATBEPKYIOTh: 3aBAAHHS 3 «pPeaJbHOro :KUTT» — anen. real-life task (target task, rehearsal task),
noa. zadania «z zycia wzigte»; memaroriuHe 3aBaaHHsl (MeTOAU4YHe 3aBAaHHsI) — anen. pedagogic task,
noa. zadanie o charakterze «pedagogicznymy»; ckmazeHe 3aBIaHHS — auen. complex activity (complex
task), non. zadanie zlozone; nporpama, cpsiMOBaHa Ha METOAM HaBuaHHA — awnen. Method-based syllabus,
noa. program, ukierunkowany na metody nauczania. Bapto 3a3HauuTty, o B MeToauili BukiananHs Y MI
i TepMiHU 3’SBUINCH HAa CY4acHOMY eTarli 1i po3BUTKY, BOHH 1€ HEyCTaJleHi (BXKMBAIOTh MOOJMHOKO i B
pi3HUX BapiaHTHHX (hopMax, 4acTO AK CKaJIbKOBaHWH BapiaHT 3 aHTJIOMOBHOTO JKepelia), MpoTe Mo3Hada-
I0Th BaYKJIMBI JIJISI IPOLIECY BUKJIaJaHHS HOHATTS 1 € aKTHBHO BKUBAaHUMH Y (PaxoBOMY JUCKYPCI.

KpiM TepMiHiB, BIIHOBIAHUKH A0 SKUX IIIe HE CHOPMYBAJIHCH, B OKpEMY IPyITy TEPMiHiB MOKHA 00’ €11
HATH CIICI[IaJIbHI OJTUHUII 3 He3HAYHUMH CEMAaHTHYHUMHE PO301KHOCTSAMU B TOCIIPKyBaHIX MOBaX.

Pi3HuIs B OCBITHIN CHCTEMi, CTAHOBJICHHI METOIUK BUKJIAJaHHs, IPUHLIMIIAX HABYAHHS TOLIO CIPH-
YMHWIA Te, 0 OKPeMi YKpalHChKi TepMiHH, SIKi TI03HAYAI0Th OCHOBOIIOJIOXKHI METOJMYHI KaTeropii, He MaroTb
OTHO3HAUHUX BapiaHTiB. Hanmpuknazn, B yKpaiHCHKii JTIHTBOAUJAKTHUIN YCTATICHUM € BXXKUBAHHS 101 TPYTIH
TEPMIiHIB 31 CTPIKHEBOIO OJMHUIICIO MiHIMyM: MOBHHH, JIEKCUYHHHN, TPAMaTUYHUH, CHHTAKCHIHUH, TOIIO, SKi
MAaIOTh YiTKO c()OpMOBaHE 3HAYCHHS. Y METOMMIII BUKIIAAaHHS yYKPaiHCHKOI MOBH SIK iHO3€MHOT MiHIMyM —
CYKYITHICTh MOBHHUX 1 MOBJICHHEBUX 3aC00iB, 000B’I3KOBUX IS 3aCBOEHHS, 5IKi 320€31eUyI0Th BUSHAYCHHUI
piBEHb BOIIOMIHHS MOBOKO BIiAIOBITHO 10 MPOTPAMOBUX BHUMOT. |, HalIpuUKIa, JeKCHYHUH MiHIMyM —
MiHIMaNbHUN HaOip JIGKCHYHUX OJIWHUIIb, KU HEOOXIMHWN A 3aCBOEHHS, IIO0 BOJOIITH MOBOIO Ha
neBHOMY piBHI. OCHOBHI KpUTepii BiIOOPY JIEKCUYHOTO MiHIMyMY — a0COJTFOTHA, BITHOCHA, CIIOTy4YHA, TBipHA
[iHHICTh CJIOBA, YaCTOTHICTh, THUIIOBICTh, HOPMATUBHICTH TOMIO. J{JIs1 BOJIOMIHHS MOBOIO Ha €JIEeMEHTapHOMY
PiBHI JIEKCHYHUI MiHIMyM CTaHOBHTH TpuOm3HO 800 JIeKCHYHUX OWHUIIB, HA 6a30BoMy piBHI — 1300 [8].

VY nonschkoMy (axoBOMy AMCKypCl (DYHKITIIOIOTH CIIBBIZHOCHI OMWHUIN: minimum jezykowe,
minimum leksykalne (stownictwo minimum), minimum struktur gramatycznych, minimum struktur syntaktycznych.
IIpoTe mi cremianbHi OMUHUII B)KUBAIOTH 0OMEKEHO, TIEPEBAYKHO Y MMPOAHAI30BAHIX METOAMYHUX TIPAIISIX
aKTHBHO (DYHKIIIIOE TUTBKH TIOHATTA stownictwo minimum, TOOTO JieKCUYHUY MIHIMYM.

B anrmilickkoMy BapiaHTi aHaTi30BaHI TepMiHU iCHYIOTH y (opwmi (basic language, basic vocabulary
(core vocabulary), basic elements of grammar (basic grammar), basic sentence structure (basic sentences,
basic phrases). IxHe ceMaHTHYHe HABaHTAKEHHS € ONM3BKMM 0 YKPATHCHKOTO BApiaHTa MiHiMYM, OCKLIBKH,
TEPMIiHH 3 OCHOBOIO basic IM03Ha4Yal0Th OCHOBHI, HAHBaXUIHBIII OJUHUIN, TTOTPIOHI HA TEBHOMY €Talli BUB-
YEHHS MOBH. Y TaKOMY BHITQJKOBI (haXOBH KOHTEKCT IOTIOMAra€ BU3HAYNTH BiIOBIAHICTh ITOHATH. SIK BUIHO
13 TIPUKIIANiB, V TIOJBCHKIHM JIIHTBOAMMAKTHIN I1i TEPMIHHM Ha CTaJlii CTAHOBJICHHS, a OCKUIBKH II€ BaXKJIHBI
KaTeropii y BUBYCHHI MOBH SIK iHO3EMHOT, TO MyCSTh 3aKPIUTHCS B IEBHOMY BapiaHTi. Y POCIHCBKiil JiHTBO-
JMAKTHUI 3aHANI30BaHI TepMiHM (QYHKLIIOIOTH Y BapiaHTaX: sI3BIKOBOM MUHHMYM, JIEKCHUECKUH MUHUMYM,
rpaMMaTHYeCKUil MUHIUMYM, CHHTAKCHYECKHI MUHUMYM.

[HIIUM TIPUKIIAZIOM € CHellialibHI OJUHUII niOpyuHuK i nocibnux. B yKpaiHCBKiH JITHTBOAMIAKTHUII
BOHU MalOTh CEMAHTUYHI BIIMIHHOCTI. ITiopyuHuKx — ocHogHUll 3aCiO HABUANHS, KU MICIUMb CUCEMHULL
BUKIIAO HABYANLHO20 Mamepiany 8i0N08IOHO 00 OCGIMHIX CMAHOAPMIE MA NPOSPAM, MOOENIOE HABYAIbHUL
npoyec, 3yMOBIIOE CUCMEMY HABYANbHUX Oill HA OCHOBI NEGHUM YUHOM 6I0IOPAHO20 U OpP2aHI308AHO20
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MOBHO20 MA MOBNEHHEGO20 Mamepiany i cucmemu 3a60ans. Ilocionuk — 3acio naguanms, AKUN MOOeNOE
HABYANbHULL NpoYyec GIONOBIOHO 00 NeBHOI Memu 1l MiICIUmMb KOMNIEKCHUL HABYATbHUL MOGHUL | MOG/IEH-
HEBULL Mamepian ma cucmemy 3a60ans Olisl HAGYAHHSA THO3EMYI8 NeGHO20 ACNEKMY MOSU YU BUOY MOGJIeH-
He6ol distibHocmi. POCIACHEKAMY BIATIOBITHUKAMH € yuebHuK, yuebnoe nocodue. BIIMOBIAHO SKIIO TiAOUpaTh
aHTIIHCHKI UM TIOJBCHKI BIAMTOBIMHUKH, TO BUHUKHYThH TPYMHOII. ADKEe B aHTTIHCHKIN MOBI (DyHKITIFOIOTh
TepMiHU textbook (KHUTa, SIKa € YACTHHOIO Cepii AJISl MOSTAITHOTO BUBYCHHS MOBH, METOIO AKOI1 € (hopMy-
BaHHS Pi3HUX HaBUYOK (y CIlyXaHHI, YUTaHHI, THUCHbMi, TOBOPIHHI, TpaMaTHIli) a00 PO3BUTOK OJHIET 3 IUX
HaBu4OK [ 10, ¢. 550] i coursebook (kHura, 4acTUHa cepii, IO MICTUTh YBECh MaTepial, MOTPIOHUN CTY/ICH-
TOB1 Ha BiJNIOBITHOMY piBHi; TUIIOBa KHHUTa IPYHTYETHCS Ha MPOrpamMy i MICTHTh YaCTHHH JJIsi BHBYCHHSI
rpaMaTHKU, JEKCUKH, (JOPMYBaHHSI HABUUOK CITyXaHHsI, TOBOPIHHS, YMTaHHs i iuckMma [ 10, c. 129].

[3 BHIICHABelEHNX TIIyMadeHb BUILUIMBAE, MIO B MAPHHI JIHTBOJUAAKTHKH MOHATTIO coursebook
BIJINIOBiIa€ yKpaiHCHKHUI TEPMiH MIAPYYHHK, a textbook B yKpaiHCHKOMY BapiaHTi — MOCIOHUK. Y MOJb-
CBKIil JIIHTBOJUAAKTHUII (DYHKIIIFOE JIUIIIE OJHA CrieniaibHa oauauis — podrecznik. ¥ daxoBiit MOBI Hemae
MOBHOI OJJMHUIII, siKa Xo4a 0 HaOJIMKEHO HOMIHYBaja MOHSTTS, MOBHO O0(opMIIeHE B YKPaiHCHKIH JIIHTBO-
JHUIAKTHIN SIK ITOCIOHHK.

Otxe, 3aHaTi30BaHUil MaTepial Jae 3MOTY 3pOOMTH BHCHOBOK, L0 TapMOHI3allisl TEpMiHIB BUSBIISE
aKTyaJbHUH cTaH (axoBOi MOBH YKPaiHCHKOI JITHTBOJAUIAKTKHY, HABITh YMOXKIIMBIIIOE TIepeA0aunTu HaCTyIHI
piBHI ii po3BUTKY. 3aBISKH PO3IMIMPEHHIO MPOQEciHHIX KOHTAKTIB, 30KpeMa 3a JOMOMOrOI Haiicydac-
HIlIKUX cnoco0iB mepenaBaHHs iH(opMaii, criocTepiraeMo akTUBHHN OOMiH 3HaHHSMH, y BUTIISIAL Pi3HUX
HAyKOBUX, YA HaBYAJHLHO-METOJUYHUX Tpaub pi3HUMH MoBaMH. Lle 3yMOBIIIOE B3a€MOJII0 TEPMiHOCHCTEM,
B3a€MOBIUINB, 1HKOJIM HaBiTh JTOMiHyBaHHS TEPMIHOCHCTEMH OJHi€] MOBH HaJ iHIIOKW. ToMy MpOIOBKEHHS
POOOTH B acTieKTi rapMOHi3aLii HO3UTUBHO BIUIMBATUME HA MIKHAPOHY CIIBIPALO (axiBIiB-JIIHIBOIUIAKTIB.
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